
Голос [Системы] прозвучал: «Я обновлю только отделку ресторана, и не буду обновлять зону
снаружи.»

Задумавшись, Майкл рефлекторно начал держать подбородок правой рукой. Глядя на
сломанную лестницу и темный второй этаж, думая о соломенной кровати, будет сложно
остаться там сегодня ночью. После всего, он не может позволить его дочери испытать больше
трудностей. Сегодня вечером он должен начать менять их жизнь к лучшему.

И он не чувствовал никакой враждебности от [Системы]. Наказание должно быть больше
похоже на палку, которая побуждает его приложить больше усилий для приготовления пищи и
стать более опытным поваром.

В его сердце, Майкл не мог не быть в восторге. Как он думал, есть возможность торговаться с
[Системой]. Если [Система] решила все сама, и он ничего бы не мог выторговать, то это было
бы бессмысленно. Однако он хорошо скрывал свои чувства, и не показывал никаких эмоций на
своем лице.

У Майкла уже был план макета и декора для второго этажа. Он предпочел дизайн, похожий на
его прежний дом. Это сдержанный, роскошный и удобный дизайн. На 2 этаже есть 3 комнаты,
один туалет и одна ванная. Он выбрал светло-розовый цвет для своей дочери Эми. Затем он
подтвердил дизайн.

Голос системы сообщил: «Время обновления составляет 30 секунд. Пожалуйста покиньте
комнату в течение 1 минуты. Отсчет начинается немедленно...»

«Это занимает всего лишь 30 секунд?» — Майкл был ошеломлен на мгновение. Но услышав 60
секундный отчет, он быстро пробрался к входу и с трудом закрыл дверь. Стоя снаружи здания,
он впервые заметил, что небо уже потемнело.

— Папа, ты здесь, чтобы позвать меня домой? — мягкий голос Эми донесся позади Майкла.

Майкл обернулся и увидел Эми. Она держала большой желтый блинчик в каждой руке и
смотрела на него. Ее ресницы подрагивали, и ее глаза, казалось, сияли, а ее маленькое лицо
озарилось радостью и восторгом. В прошлом, ее отец никогда не звал ее домой, но на этот раз
похоже, что он специально вышел наружу, чтобы окликнуть ее.

— Да, я пришел за моей дорогой дочерью, и я собираюсь показать Эми волшебный трюк, —
Майкл, рассмеявшись, присел на корточки и обнял Эми.

— Волшебный трюк? — Эми была немного удивлена, когда она подняла голову и изумленно
посмотрела на Майкла. Но ее взгляд быстро засветился от ожиданий, когда она спросила: —
Это заклинание? Папа может вызвать много вкусной еды?



— Эм. Да. Папа создаст большой красивый дом с рестораном, где ты будешь жить. Папа
сможет готовить гору вкусной еды для тебя каждый день, — Майкл говорил своим мягким и
нежным голосом, когда он подумал, — «Ох, немного голоден».

Майк, держа Эми за руку, толкнул дверь и провел ее внутрь: — Пошли домой. Позже, я
объясню эти изменения для тебя.

— Эн, Папа — величайший, — Эми потёршись головой о большую руку отца, проскользнула в
дом.

Майкл выключил свет снаружи ресторана. Когда они вошли в здание, из соседнего дома вышел
гном с длинной бородой, пьяно посмотрев влево и вправо, все время кричал:

— Какой дурацкий гигант танцует посреди ночи. Проклятые гиганты! Они настолько
неделикатны и не позволяют другим спать! — Увидев, что поблизости нет угроз, и что дрожь
остановилась, Гном с трудом зашагал обратно в свою обитель и захлопнул дверь.

— Папа... Это действительно наш дом? — Эми была ошеломлена, когда она посмотрела на
сверкающую ресторанную зону. Она не могла поверить тому что видит, посмотрев на Майкла,
ее глаза спрашивали его.

Она никогда не видела такой прекрасной комнаты раньше. Ровный блестящий деревянный пол,
красивая и сверкающая хрустальная люстра, новые деревянные столы и стулья, набор
приборов на каждом столе, длинная и высокая мраморная стойка, выше самой Эми.

Она могла видеть, что за прилавком была комната, но не могла разглядеть, что было за ее
пределами.

— Конечно, — Майкл кивнул, улыбнувшись. Он махнул рукой. — Это наш новый дом. Первый
этаж — это ресторан. А на втором этаже живем мы...

— Это великолепно! — Майкл даже не закончил говорить, как Эми уже бегала по этому месту,
махала руками и танцевала. Наконец она села на самый дальний[1] стол и помахала Майклу —
Папа, давай сядем здесь и съедим блинчики. Я голодна.

— Ок, — Майкл улыбнулся. Для голодного, еда бесспорно самая важная.

«Завершено задание [Иметь в собственности ресторан]. В связи с запросом обновить
территорию снаружи ресторана, награда за данное задание была снята. Новое задание
[Научиться готовить Жареный Рис Ян Чжоу]. У вас есть 3 дня на выполнение этого задания.
После того, как вы будете готовы, вы можете войти в [Тренировочное пространство Бога
Кухни][2] для тренировки. Успешное выполнение данного задания повысит ваше телосложение
на 0.5 пунктов. Провал данного задания также понизит ваше телосложение на 0.5 пунктов», —



снова раздался голос [Системы].

Застигнутый врасплох о задании, Майкл застыл. В его голове, внезапно появилась дверь. На
верхней части двери выгравирована деревянная вывеска с четырьмя словами [Жареный Рис Ян
Чжоу]. Это должна быть дверь в [Тренировочное пространство Бога Кухни].

Конечно, то что действительно привлекло внимание Майкла, это награда
предложенная [Системой]. Прямо сейчас, он мог дождаться, чтобы изменить его телосложение
и вернуть его силы. В его нынешнем состоянии, он не может даже правильно держать нож, что
уж говорить о готовке.

Он не ожидал что [Система] даст ему задание, которое предоставит возможность исцелиться, и
не мог не быть возбужден и мотивирован.

Хотя он не знал, насколько лучше ему будет с повышением телосложения на 0.5 пунктов,
[Система] не должна ему вредить. После всего, это всего лишь тарелка Жареного Риса Ян
Чжоу. Насколько сложно должно быть приготовить чашу жареного риса?

В его время в Ян Чжоу, он пробовал разнообразные версии жареного риса, в различных
ресторанах, которые утверждали что их Жареный Рис Ян Чжоу подлинный. Тем не менее, он
смутно помнил, что эти рестораны получили от него язвительные ревью от него.

Честно говоря, большая часть жареного риса была довольно хороша. Это всего лишь его
работа, критиковать блюда. Если он не мог найти какой-либо недостаток в блюде, он
чувствовал дискомфорт. С его навыками придираться, он никогда не проваливался в поисках
недостатках еды, которую он пробовал.

Ходили слухи, что было несколько престижных ресторанов, которые временно закрылись после
его критики. Но этих случаев — пруд пруди, и он не уделял много внимания этим закрытиям.

— Папа? — Эми была озадачена, глядя на Майкла, стоявшего в оцепенении.

«Иду» — Майкл немедленно воспротивился импульсу открыть дверь, и сел рядом с Эми. Он
взял один блинчик из рук Эми, и улыбнувшись, сказал:

— Пойдем, попробуем блинчики, которые Эми любит больше всего.

Майкл взглянул на блинчик, он такой же большой, как рука взрослого человека, и толщиной в
1 см. Он должен быть изготовлен из муки, и содержать в себе кукурузу, зеленые бобы,
картошку и тд, а также же всякий хлам смешанный с мукой, и быть испечен в духовке. Держа
блинчик, ему казалось что у него в руках кусок плитки.

— Эм, — Эми, жадно ухватившись за блинчик обеими руками, открыла рот и откусила немного.



Был звук похожий на «Ка Ча», и затем она быстро разрывала его на маленькие кусочки, как
белочка. Во время еды, она выглядела очень счастливой и очень прелестной.

— Это действительно настолько хорошо? — Майкл имел свои собственные подозрения. Но вид
Эми, которая наслаждалась ее едой, действительно вызывал аппетит, и Майкл не мог не
попробовать блинчик. Он был слегка тверд, и пробуя проглотить отломанные кусочки, Майкл
сидел в неведении.

Его привычка критиковать еду снова вспыхнула:

«Это жареная плитка? Я откусил кусок моих зубов или блинчик? После откусывания кусочков,
они врезаются вам в язык. Если вы пробуете проглотить их, они застрянут в вашем горле.
Единственное для чего эта еда хороша, так это для того чтобы отравлять других до смерти! И
подумать только, это может каждый день продаваться сотнями! Этот мир имеет очень
сумасшедший взгляд на то, что должно быть едой! Ургхх... Это застряло в моем горле!» –
Майкл, закатив глаза, положил блинчик на стол и бросился к крану на кухне, все время
сжимая горло.

[1] И снова наш любимый анлейт. В данном месте используется слово «innermost». Что
переводится как «глубокий».

[2] Здесь написано «Kitchen God training grounds», я перевел как «Тренировочное пространство
Бога Кухни». Предлагайте свои версии названия.
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